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This booklet will explain the steps
Involved in having a breast x-ray
(mammogram).
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Cette brochure détaille toutes les étapes d’'une radiographie des
seins (mammographie)

To @uAAGdIo autd Ba ocag eEnynoel Ta oTadia TTou TrEPIAaPBAvEl n
diadikaoia TNG HAOTIKAG AKTIVOYPaQiag (HaoToypa@ia)
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Broszura ta opisuje przebieg badania rentgenowskiego piersi
(mammografii)

Buuggaan yare e qoran wuxuu kuu sharrixi doonaa tallaabooyinka
ku lugta leh raajo naas iska saaridda (mammogram)
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Bu brogirde memenin X-igini ile taranmasi igleminde (mamogram)
yer alan asamalar anlatilmaktadir



Step 1

Every three years women aged 50-70
will be sent an invitation letter for
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Etape 1
Tous les trois ans, les femmes agées de 50 a 70 ans recevront un
courrier les invitant a passer une mammographie gratuite
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free breast screening.

Krok 1
Co trzy lata kobiety w wieku 50-70 lat otrzymujg list z zaproszeniem
na bezptatne badanie mammograficzne

Tallaabada 1
Saddexdii sano ee kastaba haweenka da’doodu tahay 50-70
waxaa loo soo diri doonaa casumaad naasaha looga baarayo

LIy Bleven 1
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1. Adim
50-70 yas arasi her bayana her Gg¢ yilda bir defa tcretsiz meme
taramasi icin davetiye mektubu génderilir
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Etape 2
Les patientes doivent se faire dépister dans un dispensaire prés de
chez elles ou dans un centre de dépistage
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Step 2

Patients are sent for screening
either to a mobile unit near them
or at a screening centre.

Krok 2
Pacjentki kierowane sg na badanie do mammobusu znajdujgcego
sie w ich poblizu lub do o$rodka badah przesiewowych

Tallaabada 2
Bukaannada waxaa loo dirayaa baaritaan looga gaadayo unug
guur-guura oo iyaga u dhow ama xarun baaritaan

Lig Hlemey 2
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2. Adim
Hastalar tarama icin oturduklari bélgeye yakin bir hareketli tinite ya
da tarama merkezine génderilir




Step 3

Inside the Breast Screening Unit
the receptionist will advise patients
on where to go for their appointment.
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Etape 3

Dans le centre de dépistage du cancer du sein, une réceptionniste Lg Hlevev 3

indiquera aux patientes ou se rendre pour leur rendez-vous TS sarberrmie) flageer CleaTnagID, S EhésTe
W& Seindlenwls Qup i@ Glaeen CouedoTHID eredTm)
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Méoa otn Movdada MaoTikrig Avixveuong UTTAAANAOG TOU TUARUATOG

uTTod0XAG Ba cUPBoUAeUTEl TIG A0BEVEIG yIa TO TTOU vVa TTAVE yId TO 3. Adim

pavTeRoU Toug Meme tarama Unitesine girildiginde danigsmada bulunan gérevli,
hastalara randevulari icin nereye gideceklerini bildirir
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Etape 4
Le radiologue expliquera la procédure de la radiographie
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Step 4

The radiographer will
explain the procedure
of the x-ray.

Krok 4
Technik RTG wyjaéni procedure przeswietlenia

Tallaabada 4
Sawir gaade ayaa dadka u sharrixi doona hasha raajada

LIy Bleoev 4
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4. Adim
Radyolog X-igini ile réntgen islemini agiklar




Step 5

A mammographer will take the breast x-ray

(mammogram), which may be uncomfortable
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Etape 5

Un spécialiste en mammographie prendra la radiographie du sein
(mammographie), qui peut étre désagréable, mais ne dure que
quelques secondes
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but only lasts a few seconds.

Krok 5

Technik obstugujgcy mammograf wykona przeswietlenie piersi
(mammogram). Moze to by¢ nieprzyjemne, ale potrwa tylko kilka
sekund

Tallaabada 5

Sawir gaade raajo ayaa raajada naasaha (mammogram)
gaadi doona, taasoo laga yaabo ineysan wacneyn laakiin ku
dhammaanaysa dhowr ilbidhigsi

Lig plewev 5
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5. Adim
Mamogramci meme réntgenini geker (mamogram). Bu islem biraz
rahatsiz edici olabilmesine karsin sadece birka¢ saniye sirer
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Etape 6
Deux radiologues contrélent séparément la radiographie pour
rechercher d’éventuelles anomalies dans les tissus mammaires
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Step 6

Two Film Readers independently
check the x-ray to look for changes
In breast tissue.

Krok 6
Dwoéch specjalistow niezaleznie od siebie odczyta zdjecia
rentgenowskie, szukajgc zmian w tkance piersiowej

Tallaabada 6
Labo Filim Akhriye ayaa si madax u kala hubinaya raajada si loo
arko wixi isbeddello ah ee unugyada naaska ku yimid

LIg Hlewev 6
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6. Adim
Meme dokusunda herhangi bir degisim olup olmadigini saptamak
icin filmi iki farkli kisi birbirinden bagimsiz olarak degerlendirir
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Etape 7
Les résultats du dépistage seront envoyés par écrit sous 2 a4 3
semaines
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Step 7

Women should receive their
screening results in writing
within 2-3 weeks.

Krok 7
Kobiety powinny otrzymac¢ wyniki badania pocztg w ciggu 2-3
tygodni

Tallaabada 7
Haweenku waa iney natiijooyinka baaritaankooda ku helaan muddo
2-3 toddobaad gudahooda ah

Lg Hlemev 7
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7. Adim
Bayanlar meme taramasi sonugclarini yazili olarak 2-3 hafta
icerisinde almalidir




Step 8

If an appointment has been missed
a second letter is sent out for you
to arrange another appointment.
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Etape 8
Si la patiente manque un rendez-vous, elle recevra un deuxiéme
courrier pour lui permettre de convenir d’'un autre rendez-vous
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Krok 8
Jesli pacjentka nie przyszta na badanie, wystany zostanie do niej
drugi list w celu ponownego uméwienia jej na wizyte

Tallaabada 8
Haddii ballan la seego wargad labaad ayaa laguu soo dirayaa si
isugu duwdo ballan kale

Ly Hleoew 8
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8. Adim
Bir randevuya gelmemeniz durumunda yeni bir randevu igin size
ikinci bir mektup génderilecektir
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